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zpravodaj Obce překladatelů ročník XXIX č. 1 (leden 2019)
VALNÁ HROMADA OP
Výbor Obce překladatelů zve všechny členy na valnou hromadu, která se bude konat v pátek 1. března 2019 v 14.30, K-Centrum, Senovážné nám. 23, Praha 1, v přízemí, místnost č. 16 (spojení: tramvaj č. 3, 5, 6, 9, 14, 24, stanice Jindřišská). Valná hromada letos není volební, ale v každém případě doufáme v co nejhojnější účast. Nesejde-li se nadpoloviční většina členů, posouvá se začátek VH na 15.00, ale bylo by hezké na to nehřešit. 
Program:

1. Zahájení

2. Volba komisí

3. Zpráva o činnosti

4. Zpráva o hospodaření

5. Diskuse

6. Ukončení valné hromady
SETKÁNÍ S NOVÝMI ČLENY OP
Dne 31. ledna 2019 od 18:00 se bude v Kampusu v Hybernské ulici konat první setkání s novými členy OP. Od neformálního setkání si slibujeme rozhýbání členské základny, vzájemné osobní poznání, získání nových podnětů, ale také představu o tom, jak by si noví členové představovali své vlastní zapojení do činnosti Obce. Myslíme si, že členství nespočívá v pouhém placení každoročních příspěvků, ale že by všichni členové, nebo alespoň větší část z nich, měla vzít Obec za svou i svým aktivním přístupem k její činnosti a jejímu rozšíření. Pokud se akce setká s odezvou, která se projeví ve větším zapojení členstva na chodu organizace, rádi bychom takové setkání s novými členy uspořádali i příští rok. Zaslání přihlášky, její schválení a následné vyrozumění o přijetí do Obce nemůže vynahradit osobní neformální setkání. 



    Anna Tkáčová
LITERÁRNÍ CAFÉ V BROUMOVĚ

22. 1. proběhl v kavárně na broumovském náměstí pořad o překládání s ukázkami, večer uspořádalo Vzdělávací a kulturní centrum Kláštera Broumov s našimi dvěma stipendisty, Ladislavem Šenkyříkem a Alenou Lhotovou. Beseda se setkala s živým zájmem. 
HLEDÁNÍ DĚDICE
Prosíme kohokoli, kdo by věděl o spojení na dědice autorských práv naší zesnulé kolegyně Miluše Zadražilové, aby se laskavě ozval na mailovou adresu j_vacek@email.cz.
OCENĚNÍ
Rádi bychom poblahopřáli našemu kolegovi Miloslavu Uličnému za druhé místo v soutěži o cenu Miloslava Švandrlíka za přínos k humoristické literatuře, kterou uděluje Obec spisovatelů ČR, městská část Praha 11 a Umělecké sdružení ARTES.  Loni v září ji dostal za počin autorský, a to povídkovou sbírku Příhody a nehody Jaroše Konečníka.

Práci naší kolegyně Magdaleny Štulcové překladatelky především německy psaných dramat do češtiny, ocenila Dilia udělením plakety za celoživotní dílo.

Oběma kolegům gratulujeme.
NADACE ČESKÉHO LITERÁRNÍHO FONDU
Připomínáme, že NČLF jako každý rok vypisuje granty a stipendia, která se týkají rovněž překladů.  Konečným termínem podání žádostí je čtvrtek 28. 2. 2019. Žádosti se podávají prostřednictvím aplikace zpřístupněné na níže uvedených webových stránkách a zaslání jedné vytištěné kopie žádosti s podpisem. Bližší informace najdete na https://nclf.cz/nadacni-program.
STIPENDIUM PAULA CELANA
Vídeňský Institut humanitních věd (Institut für die Wissenschaften vom Menschen) vypisuje opět na rok 2019/2020  stipendium pro překladatele významných duchovních a církevních textů nebo děl z oboru humanitních či společenských věd nebo kulturologie z některého jazyka východní Evropy do jazyka Evropy západní nebo naopak. Důraz se klade především na práce autorek a vědkyň. Vybraní stipendisté budou moci od července 2019 do června 2020 pobývat po dobu 3 až 6 měsíců v IWM a obdrží měsíční stipendium ve výši 2500 eur na pokrytí veškerých výdajů spojených s pobytem ve Vídni. IWM poskytuje překladatelům zdarma pracovnu včetně přístupu na internet, interní výzkumné a administrativní zázemí a další služby. Uzávěrka pro přijetí přihlášek je 28. 2. 2019.
Další podrobnosti a formulář žádosti viz: www.iwm.at/fellowships/celan.
UZÁVĚRKY SOUTĚŽÍ
Soutěž Jiřího Levého

V soutěži pro začínající překladatele do češtiny z jakéhokoli cizího jazyka (věkový limit 35 let) jsou vypsány kategorie:
(1) Umělecká próza a drama

(2) Poezie
(3) Kritika a teorie překladu
Do soutěže se přijímají práce, které dosud nebyly publikovány. Rozsah a specifikace soutěžní ukázky jakož i podrobnější informace o soutěži najdete na webových stránkách OP. Důležité je však datum, do kdy je třeba soutěžní příspěvky zaslat, tzn. do 31. ledna 2019 na adresu Obec překladatelů, Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2.
Cena Josefa Jungmanna
Návrh do soutěže o nejlepší překlad, který vyšel v uplynulém roce, může podat kdokoli, a to rovněž na adresu Obce překladatelů. Uzávěrka pro podání návrhů je 15. února 2019.
Stipendium Hany Žantovské
Do soutěže o toto stipendium lze přihlašovat překlady básnického díla připravovaného k vydání. Uzávěrka je 15. srpna 2019, výsledek je vyhlašován na podzim zároveň s udílením ceny Josefa Jungmanna. Bližší informace najdete na webových stránkách OP.
Anticena Skřipec
Návrhy na Skřipec zasílejte laskavě co nejdříve. Skřipec může být udělen knižnímu překladu s vročením v posledních pěti letech. Vyhlášení se bude konat opět na Světu knihy, v pátek 10. 5. v 16.00. Bližší informace na našich webových stránkách. 
Zlatá stuha
Uzávěrka pro podání návrhů do této soutěže pořádané Českou sekcí IBBY – Společnosti přátel knihy pro mládež, ve spolupráci s Klubem ilustrátorů dětské knihy, Obcí překladatelů, Národním pedagogickým muzeem a knihovnou J. A. Komenského a Památníkem národního písemnictví je stanovena na 11. ledna, pokud však pošlete návrh obratem, bude pravděpodobně přijat i po tomto datu. Bližší informace najdete na http://www.zlatastuha.cz. Pokud návrh nepodává instituce, není třeba knihu přikládat. 
Mladé adepty na překládání knih bychom rádi upozornili, že existují i různé jiné překladatelské soutěže zaměřené na literární překlady, např. Mezinárodní soutěž pro mladé překladatele Cena Susanny Roth organizovaná Českými centry ve spolupráci s literární sekcí Institutu umění nebo překladatelská soutěž Ostravské univerzity či apod.
PŘIPOMÍNKA DUŠANA KARPATSKÉHO

Národní knihovna ČR – Slovanská knihovna připravuje výstavu „Dušan Karpatský známý a neznámý“ v prostorách Klementina, vernisáž se koná 31. 1. 2019 v 17 hodin. Výstavu lze shlédnout do 16. 3. denně kromě neděle od 9 do 19 hodin.

HIERONYMITAE PRAGENSES 2019

Oddělení portugalistiky FF UK a Portugalské centrum v Praze vyhlašují IX. ročník soutěže o překlad z portugalsky psaných literatur. Termín odevzdání prací je 31. března 2019. Více na našem facebooku. 
PODPORA MEXICKÉ KULTURY
Mexická vláda vyhlašuje nový ročník programu na podporu překladu určený nakladatelům. Podrobné informace ve španělštině, angličtině či francouzštině najdete na webových stránkách https://fonca.cultura.gob.mx/convocatorias-abiertas/ Přihlášky je možné podávat do 22. února 2019.

ZMĚNY V POJIŠTĚNÍ

Vítejme v novém roce. A hned radostná informace pro všechny OSVČ, pro něž je tato činnost hlavním zdrojem příjmů. Průměrná měsíční vyměřovací mzda nám stoupla na krásných 32 699 Kč (neříkejte, že to nemáte!), takže se nám zvedají i zálohy na sociální (o 199 Kč za měsíc) a zdravotní (o 184 Kč). Celkem tak měsíčně zaplatíme minimálně 2388 + 2208 = 4596 Kč (ca 25 NS) jen za to, že žijeme, bez ohledu na výdělek. Až se budeme handrkovat o pěti- a desetikoruny, tak na to mysleme. A POZOR!  Od 2019 se mění lhůta pro odesílání odvodů - nově jsou splatné v aktuálním měsíci, nikoli zpětně v následujícím. Takže na to nezapomeňme - možností, jak se s tím vyrovnat, je několik: bližší info v článku (nebo na webu ČSSZ aj.).

Ohledně nemocenské: kdo nesplní nové nařízení a nezaplatí v jednom měsíci dvakrát, tomu pojištění zanikne, doplatit později to nejde. Což může být dost nepříjemné, když byste třeba rádi šli na mateřskou. Mění se splatnost - doteď se platilo jednou měsíčně na předchozí měsíc (podle toho, jak měl kdo tu splatnost nastavenou). Odteď se na daný měsíc musí platit v tom měsíci. V lednu je tedy třeba nechat proběhnout příkaz, kterým se hradí nemocenská za prosinec, a pak, mezi 20. a 31. lednem tutéž částku zaplatit znovu za leden. Více na stránkách:
https://www.finance.cz/516211-jak-se-plati-socialni-pojisteni/?fbclid=IwAR3R_NvFT9MKsQZfZUsp29J6WXM9TWW4qsaIfRfpw95yQI0afw029YDcBZw
Tereza Semotamová
DAŇOVÁ PŘIZNÁNÍ
Daně za uplynulý rok se přiznávají stejně jako v loňském roce, tzn. do konce března, papírově nebo elektronicky. Nemění se ani odečitatelná částka (24.800,-) ani paušální odpočet nákladů (autorské honoráře 40%, příjmy fakturované 60%). Poté je třeba podat Přehled OSVČ na zdravotní pojišťovnu, do konce dubna pak Přehled o příjmech a výdajích na ČSSZ.
ČLENSKÉ PŘÍSPĚVKY
Děkujeme všem kolegům, kteří nezapomněli zaplatit příspěvky za rok 2018. Jako obvykle touto dobou upozorňujeme na možnost zaplacení členských příspěvků na rok 2019 v hotovosti paní Zelenkové na valné hromadě (700 Kč, senioři 350 Kč). V každém případě je lze zaplatit převodem na účet 1014328992/6100 – prosíme, abyste platbu neodkládali, pro chod Obce jsou členské příspěvky nepostradatelné. Zároveň žádáme i dlužníky z let předchozích, aby laskavě doplatili dlužné částky, budeme rádi, když nás ušetří jmenovitých upomínek, které budeme rozesílat po valné hromadě 1. 3. 2019.
VÝBOR
Z výboru OP odstoupila koncem minulého roku Kateřina Klabanová,
za dosavadní práci jí děkujeme.
GRATULUJEME
Významných výročí v nejbližších týdnech oslaví:
15. 1.  Vlasta Winkelhöferová 87 let

17. 1.  Gita Zbavitelová  65 let

27. 1.  Jiří Hanuš 70 let

2. 2.  Pavla Lidmilová 87 let

7. 2.  Soňa Nová  91 let

23. 2.  Zuzana Soukupová 70 let

23. 2.  Jiří Kasl 70 let

27. 2.  Vladimír Tomeš 89 let

29. 3.  Vratislav J. Slezák 87 let

6. 3.  Jitka Jílková 65 let

9. 3.  Hana Kučerová 88 let

10. 3.  Zdena Šmídová 70 let

17. 3.  Marie Vodičková 89 let

18. 3.  Jiřina Zumrová 91 let

19. 3.  Josef Zumr 91 let

28. 3.  Anna Kareninová 65 let

Přejeme jim pevné zdraví a veselou mysl!
Vydává Obec překladatelů, Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2, 

tel. / fax: 222 564 082

Bankovní spojení 1014328992/6100, úřední hodiny: úterý 14–16, čtvrtek 10–12 hod.
Redakce: Helena Beguivinová. Distribuce: Šimon Pellar.
Vychází 5 – 6 x ročně, toto číslo 24. 1. 2019. Uzávěrka příštího čísla: jaro 2019.

Příspěvky do zpravodaje posílejte na poštovní adresu nebo e-mailem na info@obecprekladatelu.cz; beguivinova@gmail.com, http://www.obecprekladatelu.cz/
